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1֙ חֲזוֹן
видение
H2377

ׁעְיָה֣וּ יְשַֽ
Йешаяху

בֶן־
сына–

אָמ֔וֹץ
Амоца
H0531

ר אֲשֶׁ֣
которое

חָזָ֔ה
видел
H2372

עַל־
о–

ה יְהוּדָ֖
Йехуде
H3063

֑�ם וִירוּשָׁלִָ
и–Йерушалаиме
H3389

י בִּימֵ֨
в–дни
H3117

עֻזִּיָּ֧הוּ
Узияху
H5818

יוֹתָ֛ם
Йотама
H3147

ז אָחָ֥
Ахаза
H0271

יְחִזְקִיָּ֖הוּ
Хизкияху
H2396

מַלְכֵ֥י
царей
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Йехуды
H3063

Видение Исаии, сына Амосова, которое он видел о Иудее и Иерусалиме, во дни Озии, Иоафама, Ахаза, 
Езекии - царей Иудейских.

שִׁמְע֤ו2ּ
слушайте
H8085

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

וְהַאֲזִי֣נִי
и–внимай
H0238

רֶץ אֶ֔
земля
H0776

י כִּ֥
ибо

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר דִּבֵּ֑
говорил
H1696

בָּנִים֙
сыновей

לְתִּי גִּדַּ֣
вырастил–Я
H1431

מְתִּי וְרוֹמַ֔
и–возвысил

וְהֵ֖ם
а–они
H1992

שְׁעוּ פָּ֥
преступили
H6586

י׃ בִֽ
против–Меня

Слушайте, небеса, и внимай, земля, потому что Господь говорит: Я воспитал и возвысил сыновей, а они 
возмутились против Меня.

ע3 יָדַ֥
знает
H3045

שׁוֹר֙
вол
H7794

הוּ קֹנֵ֔
владельца–своего
H7069

וַחֲמ֖וֹר
и–осёл
H2543

אֵב֣וּס
ясли
H0018

בְּעָלָי֑ו
хозяина–своего
H1167

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэль
H3478

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע יָדַ֔
знает
H3045

י עַמִּ֖
народ–Мой

א ֹ֥ ל
не
H3808

הִתְבּוֹנָֽן׃
разумеет
H0995

Вол знает владетеля своего, и осел - ясли господина своего; а Израиль не знает [Меня], народ Мой не 
разумеет.

׀ה֣וֹי 4
горе
H1945

גּ֣וֹי
народу

א חֹטֵ֗
грешащему
H2398

עַם֚
народу

בֶד כֶּ֣
отягощённому
H3515

ן עָוֹ֔
виной
H5771

זֶרַ֣ע
семени
H2233

ים מְרֵעִ֔
злодеев

בָּנִ֖ים
сыновьям

ים מַשְׁחִיתִ֑
развращающим
H7843

עָזְב֣וּ
оставили

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

אֲצ֛וּ נִֽ
презрели
H5006

אֶת־
–
H0853

קְד֥וֹשׁ
Святого
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

נָזֹ֥רוּ
отступили

אָחֽוֹר׃
назад
H0268

Увы, народ грешный, народ обремененный беззакониями, племя злодеев, сыны погибельные! Оставили 
Господа, презрели Святаго Израилева, - повернулись назад.
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עַל5֣
за

מֶ֥ה
что
H4100

תֻכּ֛וּ
будете–биты
H5221

ע֖וֹד
ещё
H5750

יפוּ תּוֹסִ֣
продолжая
H3254

סָרָ֑ה
отступление
H5627

כָּל־
вся–
H3605

אשׁ ֹ֣ ר
голова

י לָחֳלִ֔
в–болезни
H2483

וְכָל־
и–всё–
H3605

לֵבָ֖ב
сердце
H3824

י׃ דַּוָּֽ
изнемогает
H1742

Во что вас бить еще, продолжающие свое упорство? Вся голова в язвах, и все сердце исчахло.

מִכַּף־6
от–подошвы–
H3709

גֶל רֶ֤
ноги
H7272

וְעַד־
и–до–
H5704

ראֹשׁ֙
головы

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

בּ֣וֹ
в–нём

ם מְתֹ֔
целого
H4974

צַע פֶּ֥
рана
H6482

ה וְחַבּוּרָ֖
и–ушиб
H2250

ה וּמַכָּ֣
и–язва
H4347

טְרִיָּ֑ה
свежая
H2961

לאֹ־
не–
H3808

֙ רוּ זֹ֨
выдавлены
H2115

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

שׁוּ חֻבָּ֔
перевязаны
H2280

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

רֻכְּכָ֖ה
смягчены
H7401

ׁמֶן׃ בַּשָּֽ
маслом
H8081

От подошвы ноги до темени головы нет у него здорового места: язвы, пятна, гноящиеся раны, 
неочищенные и необвязанные и не смягченные елеем.

אַרְצְכֶם7֣
земля–ваша
H0776

ה שְׁמָמָ֔
опустошённая

עָרֵיכֶ֖ם
города–ваши

שְׂרֻפ֣וֹת
сожжённые
H8313

אֵשׁ֑
огнём
H0784

ם אַדְמַתְכֶ֗
почву–вашу
H0127

לְנֶגְדְּכֶם֙
пред–вами
H5048

זָרִים֙
чужие

אֹכְלִ֣ים
поедающие
H0398

הּ אֹתָ֔
её
H0853

וּשְׁמָמָ֖ה
и–опустошение

כְּמַהְפֵּכַ֥ת
как–переворот
H4114

ים׃ זָרִֽ
чужих

Земля ваша опустошена; города ваши сожжены огнем; поля ваши в ваших глазах съедают чужие; все 
опустело, как после разорения чужими.

ה8 וְנוֹתְרָ֥
и–осталась
H3498

בַת־
дочь–
H1323

צִיּ֖וֹן
Циона
H6726

ה כְּסֻכָּ֣
как–шалаш
H5521

בְכָרֶ֑ם
в–винограднике
H3754

כִּמְלוּנָה֥
как–хижина
H4412

ה בְמִקְשָׁ֖
в–огороде
H4750

יר כְּעִ֥
как–город

ה׃ נְצוּרָֽ
осаждённый
H5341

И осталась дщерь Сиона, как шатер в винограднике, как шалаш в огороде, как осажденный город.

9֙ לוּלֵי
если–бы–не
H3884

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

יר הוֹתִ֥
оставил
H3498

לָנ֛וּ
нам

יד שָׂרִ֖
остаток
H8300

כִּמְעָט֑
почти
H4592

ם כִּסְדֹ֣
как–Сдом
H5467

ינוּ הָיִ֔
были–бы
H1961

ה לַעֲמֹרָ֖
Аморе
H6017

ינוּ׃ דָּמִֽ
уподобились–бы
H1819

ס
с

Если бы Господь Саваоф не оставил нам небольшого остатка, то мы были бы то же, что Содом, уподобились 
бы Гоморре.

שִׁמְע֥ו10ּ
слушайте
H8085

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

קְצִינֵי֣
правители
H7101

ם סְדֹ֑
Сдома
H5467

הַאֲזִי֛נוּ
внимайте
H0238

ת תּוֹרַ֥
учению
H8451

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохим–нашего
H0430

עַ֥ם
народ

ה׃ עֲמֹרָֽ
Аморы
H6017

Слушайте слово Господне, князья Содомские; внимай закону Бога нашего, народ Гоморрский!
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לָמָּה־11
для–чего–
H4100

י לִּ֤
Мне

רֹב־
множество–
H7230

זִבְחֵיכֶם֙
жертв–ваших
H2077

יאֹמַר֣
говорит
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

שָׂבַ֛עְתִּי
насытился–Я
H7646

עֹל֥וֹת
всесожжениями

ים אֵילִ֖
баранов

וְחֵלֶ֣ב
и–туком
H2459

מְרִיאִ֑ים
откормленных
H4806

ם וְדַ֨
и–кровь
H1818

ים פָּרִ֧
быков
H6499

ים וּכְבָשִׂ֛
и–агнцев
H3532

ים וְעַתּוּדִ֖
и–козлов
H6260

א ֹ֥ ל
не
H3808

צְתִּי׃ חָפָֽ
желаю

К чему Мне множество жертв ваших? говорит Господь. Я пресыщен всесожжениями овнов и туком 
откормленного скота, и крови тельцов и агнцев и козлов не хочу.

י12 כִּ֣
когда

אוּ תָבֹ֔
приходите
H0935

לֵרָא֖וֹת
являться
H7200

פָּנָי֑
пред–лицо–Моё
H6440

מִי־
кто–
H4310

שׁ בִקֵּ֥
требовал
H1245

ֹ֛את ז
это
H2063

מִיֶּדְכֶ֖ם
от–руки–вашей
H3027

ס רְמֹ֥
топтать
H7429

י׃ חֲצֵרָֽ
дворы–Мои

Когда вы приходите являться пред лице Мое, кто требует от вас, чтобы вы топтали дворы Мои?

א13 ֹ֣ ל
не
H3808

יפוּ תוֹסִ֗
продолжайте
H3254

הָבִיא֙
приносить
H0935

מִנְחַת־
приношение–
H4503

וְא שָׁ֔
пустое
H7723

רֶת קְטֹ֧
курение
H7004

תּוֹעֵבָ֛ה
мерзость
H8441

יא הִ֖
оно
H1931

לִ֑י
Мне

דֶשׁ חֹ֤
новомесячье
H2320

וְשַׁבָּת֙
и–субботу
H7676

א ֹ֣ קְר
созывание
H7121

א מִקְרָ֔
собрания
H4744

לאֹ־
не–
H3808

אוּכַ֥ל
выношу
H3201

וֶן אָ֖
беззаконие
H0205

ה׃ וַעֲצָרָֽ
и–торжество
H6116

Не носите больше даров тщетных: курение отвратительно для Меня; новомесячий и суббот, праздничных 
собраний не могу терпеть: беззаконие - и празднование!

חָדְשֵׁיכֶם14֤
новомесячья–ваши
H2320

וּמוֹעֲדֵיכֶם֙
и–праздники–ваши
H4150

שָׂנְאָה֣
ненавидит
H8130

י נַפְשִׁ֔
душа–Моя
H5315

הָי֥וּ
стали
H1961

עָלַ֖י
на–Мне

רַח לָטֹ֑
бременем
H2960

יתִי נִלְאֵ֖
устал–Я
H3811

ׂא׃ נְשֹֽ
нести
H5375

Новомесячия ваши и праздники ваши ненавидит душа Моя: они бремя для Меня; Мне тяжело нести их.

וּבְפָרִשְׂכֶם15֣
и–когда–простираете
H6566

ם כַּפֵּיכֶ֗
ладони–ваши
H3709

אַעְלִ֤ים
скрою
H5956

֙ עֵינַי
глаза–Мои

ם מִכֶּ֔
от–вас

גַּ֛ם
даже
H1571

י־ כִּֽ
когда–

תַרְבּ֥וּ
умножите

ה תְפִלָּ֖
молитву
H8605

אֵינֶנִּ֣י
не–буду
H0369

שֹׁמֵעַ֑
слушать
H8085

יְדֵיכֶ֖ם
руки–ваши
H3027

ים דָּמִ֥
кровью
H1818

אוּ׃ מָלֵֽ
полны
H4390

И когда вы простираете руки ваши, Я закрываю от вас очи Мои; и когда вы умножаете моления ваши, Я не 
слышу: ваши руки полны крови.

16֙ רַחֲצוּ
омойтесь
H7364

הִזַּכּ֔וּ
очиститесь
H2135

ירוּ הָסִ֛
удалите
H5493

עַ רֹ֥
зло
H7455

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
дел–ваших
H4611

מִנֶּ֣גֶד
от–перед
H5048

עֵינָי֑
глаз–Моих

חִדְל֖וּ
перестаньте
H2308

עַ׃ הָרֵֽ
делать–зло

Омойтесь, очиститесь; удалите злые деяния ваши от очей Моих; перестаньте делать зло;
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לִמְד֥ו17ּ
научитесь
H3925

הֵיטֵ֛ב
делать–добро
H3190

דִּרְשׁ֥וּ
ищите
H1875

ט מִשְׁפָּ֖
справедливости
H4941

אַשְּׁר֣וּ
поддержите
H0833

חָמ֑וֹץ
угнетённого
H2541

שִׁפְט֣וּ
судите
H8199

יָת֔וֹם
сироту
H3490

יבוּ רִ֖
заступитесь–за
H7378

אַלְמָנָֽה׃
вдову
H0490

ס
с

научитесь делать добро, ищите правды, спасайте угнетенного, защищайте сироту, вступайтесь за вдову.

לְכוּ־18
идите–
H3212

נָא֛
же
H4994

כְחָ֖ה וְנִוָּֽ
и–рассудим
H3198

יאֹמַר֣
говорит
H0559

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

אִם־
если–

הְי֨וּ יִֽ
будут
H1961

חֲטָאֵיכֶם֤
грехи–ваши
H2399

כַּשָּׁנִים֙
как–багряница
H8144

לֶג כַּשֶּׁ֣
как–снег
H7950

ינוּ יַלְבִּ֔
побелеют

אִם־
если–

ימוּ יַאְדִּ֥
покраснеют
H0119

כַתּוֹלָ֖ע
как–червлень

מֶר כַּצֶּ֥
как–шерсть
H6785

יִהְיֽוּ׃
будут
H1961

Тогда придите - и рассудим, говорит Господь. Если будут грехи ваши, как багряное, - как снег убелю; если 
будут красны, как пурпур, - как волну убелю.

אִם־19
если–

תֹּאב֖וּ
захотите
H0014

ם וּשְׁמַעְתֶּ֑
и–послушаете
H8085

ט֥וּב
благо
H2898

רֶץ הָאָ֖
земли
H0776

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
будете–есть
H0398

Если захотите и послушаетесь, то будете вкушать блага земли;

וְאִם־20
а–если–

תְּמָאֲנ֖וּ
откажетесь
H3985

וּמְרִיתֶ֑ם
и–воспротивитесь
H4784

חֶרֶ֣ב
мечом
H2719

תְּאֻכְּל֔וּ
будете–пожраны
H0398

י כִּ֛
ибо

י פִּ֥
уста
H6310

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
говорили
H1696

ס
с

если же отречетесь и будете упорствовать, то меч пожрет вас: ибо уста Господни говорят.

אֵיכָה21֙
как

הָיְתָ֣ה
стала
H1961

לְזוֹנָ֔ה
блудницей
H2181

קִרְיָה֖
город
H7151

נֶאֱמָנָה֑
верный
H0539

י מְלֵאֲתִ֣
полный
H4395

ט מִשְׁפָּ֗
правосудия
H4941

צֶ֛דֶק
праведность
H6664

ין יָלִ֥
обитала

הּ בָּ֖
в–нём

ה וְעַתָּ֥
а–теперь
H6258

ים׃ מְרַצְּחִֽ
убийцы
H7523

Как сделалась блудницею верная столица, исполненная правосудия! Правда обитала в ней, а теперь - 
убийцы.

ך22ְ כַּסְפֵּ֖
серебро–твоё
H3701

הָיָה֣
стало
H1961

לְסִיגִי֑ם
шлаком
H5509

סָבְאֵ֖ךְ
вино–твоё
H5435

מָה֥וּל
разбавлено
H4107

יִם׃ בַּמָּֽ
водой
H4325

Серебро твое стало изгарью, вино твое испорчено водою;

שָׂרַ֣יִך23ְ
князья–твои
H8269

ים סוֹרְרִ֗
мятежники
H5637

֙ וְחַבְרֵי
и–товарищи
H2270

ים גַּנָּבִ֔
воров
H1590

כֻּלּוֹ֙
каждый
H3605

אֹהֵב֣
любящий
H0157

חַד שֹׁ֔
взятку
H7810

ף וְרֹדֵ֖
и–гоняющийся–за
H7291

שַׁלְמֹנִי֑ם
подарками
H8021

יָתוֹם֙
сироту
H3490

א ֹ֣ ל
не
H3808

טוּ יִשְׁפֹּ֔
судят
H8199

יב וְרִ֥
и–тяжба
H7379

אַלְמָנָה֖
вдовы
H0490

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָב֥וֹא
доходит
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
до–них
H0413

פ
п

князья твои - законопреступники и сообщники воров; все они любят подарки и гоняются за мздою; не 
защищают сироты, и дело вдовы не доходит до них.
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ן24 לָכֵ֗
поэтому

נְאֻ֤ם
возвещает
H5002

֙ אָדוֹן הָֽ
Господин
H0113

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

יר אֲבִ֖
Могучий
H0046

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

ה֚וֹי
горе
H1945

אֶנָּחֵם֣
утешусь–Я
H5162

י מִצָּרַ֔
от–противников–Моих

וְאִנָּקְמָ֖ה
и–отомщу
H5358

י׃ מֵאוֹיְבָֽ
врагам–Моим
H0341

Посему говорит Господь, Господь Саваоф, Сильный Израилев: о, удовлетворю Я Себя над противниками 
Моими и отмщу врагам Моим!

יבָה25 וְאָשִׁ֤
и–верну
H7725

֙ יָדִי
руку–Мою
H3027

יִךְ עָלַ֔
на–тебя

ף וְאֶצְרֹ֥
и–очищу
H6884

ר כַּבֹּ֖
как–щёлоком
H1253

סִיגָיִ֑ךְ
шлак–твой
H5509

ירָה וְאָסִ֖
и–удалю
H5493

כָּל־
всё–
H3605

יִךְ׃ בְּדִילָֽ
олово–твоё
H0913

И обращу на тебя руку Мою и, как в щелочи, очищу с тебя примесь, и отделю от тебя все свинцовое;

יבָה26 וְאָשִׁ֤
и–верну
H7725

שֹׁפְטַיִ֙ךְ֙
судей–твоих
H8199

אשֹׁנָ֔ה כְּבָרִ֣
как–прежде
H7223

יִךְ וְיֹעֲצַ֖
и–советников–твоих
H3289

ה כְּבַתְּחִלָּ֑
как–вначале
H8462

אַחֲרֵי־
после–

ן כֵ֗
того

רֵא יִקָּ֤
будет–называться
H7121

לָךְ֙
тебе

עִי֣ר
городом

דֶק הַצֶּ֔
праведности
H6664

קִרְיָה֖
градом
H7151

נֶאֱמָנָֽה׃
верным
H0539

и опять буду поставлять тебе судей, как прежде, и советников, как вначале; тогда будут говорить о тебе: 
"город правды, столица верная".

צִיּ֖וֹן27
Цион
H6726

ט בְּמִשְׁפָּ֣
в–правосудии
H4941

תִּפָּדֶ֑ה
будет–искуплён
H6299

יהָ וְשָׁבֶ֖
и–возвращающиеся–её
H7725

ה׃ בִּצְדָקָֽ
в–праведности
H6666

Сион спасется правосудием, и обратившиеся сыны его - правдою;

בֶר28 וְשֶׁ֧
и–погибель
H7667

פֹּשְׁעִ֛ים
преступникам
H6586

ים וְחַטָּאִ֖
и–грешникам
H2400

ו יַחְדָּ֑
вместе

י וְעֹזְבֵ֥
и–оставляющие

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יִכְלֽוּ׃
истребятся
H3615

всем же отступникам и грешникам - погибель, и оставившие Господа истребятся.

י29 כִּ֣
ибо

שׁוּ יֵבֹ֔
устыдятся
H0954

ים מֵאֵילִ֖
от–дубов

ר אֲשֶׁ֣
которые

ם חֲמַדְתֶּ֑
желали

חְפְּר֔וּ וְתַ֨
и–посрамитесь
H2659

מֵהַגַּנּ֖וֹת
от–садов
H1593

ר אֲשֶׁ֥
которые

ם׃ בְּחַרְתֶּֽ
избрали
H0977

Они будут постыжены за дубравы, которые столь вожделенны для вас, и посрамлены за сады, которые вы 
избрали себе;

י30 כִּ֣
ибо

הְי֔וּ תִֽ
будете
H1961

כְּאֵלָ֖ה
как–дуб
H0424

נֹבֶלֶ֣ת
увядающий

עָלֶהָ֑
листва–его
H5929

וּֽכְגַנָּ֔ה
и–как–сад
H1593

אֲשֶׁר־
в–котором–

יִם מַ֖
воды
H4325

ין אֵ֥
нет
H0369

הּ׃ לָֽ
ему

ибо вы будете, как дуб, которого лист опал, и как сад, в котором нет воды.

https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/46.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/1253.htm
https://biblehub.com/hebrew/5509.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/913.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/8462.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/6586.htm
https://biblehub.com/hebrew/2400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2659.htm
https://biblehub.com/hebrew/1593.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/424.htm
https://biblehub.com/hebrew/5929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1593.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm


וְהָיָה31֤
и–станет
H1961

֙ הֶחָסֹן
сильный
H2634

רֶת לִנְעֹ֔
паклей
H5296

וּפֹעֲל֖וֹ
и–дело–его
H6467

לְנִיצ֑וֹץ
искрой
H5213

וּבָעֲר֧וּ
и–загорятся

שְׁנֵיהֶ֛ם
оба–они
H8147

ו יַחְדָּ֖
вместе

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

ה׃ מְכַבֶּֽ
гасящего
H3518

ס
с

И сильный будет отрепьем, и дело его - искрою; и будут гореть вместе, - и никто не потушит.
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